
Zec
Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
у–месецу
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
осмом
H8066

בִּשְׁנַת֥
у–години
H8141

יִם שְׁתַּ֖
другој
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Дарија
H1867

הָיָה֣
дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָ֗ה
Господња
H3068

אֶל־
ка
H0413

זְכַרְיָה֙
Захарији

בֶּן־
сину

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Варахије
H1296

בֶּן־
сина

עִדּ֥וֹ
Ида
H5714

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Osmog meseca druge godine Darijeve, dođe reč Gospodnja proroku Zahariji, sinu Varahije sina Idovog govoreći:

קָצַ֧ף2
разгневио–се
H7107

יְהוָה֛
Господ
H3068

עַל־
на

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
оце–ваше
H0001

צֶף׃ קָֽ
веома

Gospod se vrlo razgnevi na oce vaše.

וְאָמַרְת3ָּ֣
и–реци–ћеш
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

שׁ֣וּבוּ
вратите–се
H7725

י אֵלַ֔
к–мени
H0413

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

וְאָשׁ֣וּב
и–вратићу–се
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
к–вама
H0413

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

Zato im reci: Ovako veli Gospod nad vojskama: Vratite se k meni, govori Gospod nad vojskama, i ja ću se vratiti k 
vama, veli Gospod nad vojskama.

אַל־4
не
H0408

תִּהְי֣וּ
будите
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
као–оци–ваши
H0001

ר אֲשֶׁ֣
којима

קָרְאֽוּ־
су–говорили
H7121

אֲלֵיהֶם֩
њима
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
пророци
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
рани
H7223

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

שׁ֤וּבוּ
обратите–се
H7725

נָא֙
дакле
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
од–путева–својих
H1870

ים הָרָעִ֔
злих

]ומעליליכם[
и–од–дела
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
и–од–дела
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
злих–својих

א ֹ֥ וְל
али–не
H3808

שָׁמְע֛וּ
слушаше
H8085

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
обратише–пажњу
H7181

אֵלַ֖י
на–мене
H0413

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Ne budite kao oci vaši, kojima vikahu pređašnji proroci govoreći: Ovako veli Gospod nad vojskama: Vratite se sa 
zlih puteva svojih i od zlih dela svojih; ali ne poslušaše niti paziše na me, govori Gospod.

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
оци–ваши
H0001

אַיֵּה־
где–су
H0346

הֵם֑
они
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
и–пророци
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
зар–заувек
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
живе
H2421

Oci vaši gde su? I ti proroci žive li doveka?
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׀אַךְ֣ 6
ипак
H0389

דְּבָרַ֣י
речи–моје
H1697

י וְחֻקַּ֗
и–уредбе–моје
H2706

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ צִוִּי֙תִי
сам–заповедио
H6680

אֶת־
—
H0853

עֲבָדַ֣י
слугама–својим
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророцима
H5030

הֲל֥וֹא
зар–нису
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
стигле
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
оце–ваше
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
и–вратиоше–се
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
и–рекоше
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
као–што

ם זָמַ֜
је–наумио
H2161

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–Војскама

לַעֲשׂ֣וֹת
да–поступи

נוּ לָ֔
с–нама

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
према–путевима–нашим
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
и–према–делима–нашим
H4611

ן כֵּ֖
тако

ה עָשָׂ֥
је–поступио

נוּ׃ אִתָּֽ
с–нама
H0854

ס
—

Ali reči moje i uredbe moje koje zapovedah slugama svojim prorocima ne stigoše li oce vaše? Te se oni obratiše i 
rekoše: Kako Gospod nad vojskama beše namislio učiniti nam prema putevima našim i po delima našim, tako 
nam učini.

בְּיוֹם7֩
у–дан
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
двадесет
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
и–четврти
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
једанаестог
H6249

ר עָשָׂ֥
једанаестог
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
месеца
H2320

הוּא־
а–то–је
H1931

דֶשׁ חֹ֣
месец
H2320

ט שְׁבָ֔
Шеват
H7627

בִּשְׁנַת֥
у–години
H8141

יִם שְׁתַּ֖
другој
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Дарија
H1867

הָיָה֣
дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָ֗ה
Господња
H3068

אֶל־
ка
H0413

זְכַרְיָה֙
Захарији

בֶּן־
сину

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
Варахијином
H1296

בֶּן־
сина

עִדּ֥וֹא
Идовог
H5714

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Dvadeset četvrtog dana jedanaestog meseca, a to je mesec Savat, druge godine Darijeve, dođe reč Gospodnja 
proroku Zahariji sinu Varahije sina Idovog govoreći:

יתִי 8 ׀רָאִ֣
видео–сам
H7200

יְלָה הַלַּ֗
ноћу
H3915

וְהִנֵּה־
и–гле
H2009

אִישׁ֙
човек
H0376

רֹכֵב֙
јаше
H7392

עַל־
на

ס֣וּס
коњу

ם אָדֹ֔
ридјом

וְה֣וּא
и–он
H1931

ד עֹמֵ֔
стајаше
H5975

ין בֵּ֥
међу
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
миртама
H1918

ר אֲשֶׁ֣
које–су

בַּמְּצֻלָה֑
у–долини
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
а–за–њим

סוּסִ֣ים
коњи

ים אֲדֻמִּ֔
црвени

ים שְׂרֻקִּ֖
пепељасти
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
и–бели
H3836

Videh noću, a to čovek jahaše na konju riđem, i stajaše među mirtama koje behu u dolu, a za njim behu konji riđi, 
šareni i beli.

וָאֹמַ֖ר9
и–рекох
H0559

מָה־
шта–су
H4100

אֵלֶּ֣ה
ови
H0428

אֲדֹנִי֑
господару–мој
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

י אֵלַ֗
ми
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
анђео
H4397

הַדֹּבֵר֣
који–говори
H1696

י בִּ֔
са–мном

אֲנִ֥י
ја
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
ћу–ти–показати
H7200

מָה־
шта–су
H4100

מָּה הֵ֥
они
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
ови
H0428

I rekoh: Šta je ovo, gospodaru moj? A anđeo koji govoraše sa mnom reče mi: Ja ću ti pokazati šta je ovo.

עַן10 וַיַּ֗
и–одговори

ישׁ הָאִ֛
човек
H0376

הָעֹמֵ֥ד
који–стајаше
H5975

בֵּין־
међу
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
миртама
H1918

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

אֵלֶּ֚ה
ово–су
H0428

ר אֲשֶׁ֣
они–које

שָׁלַח֣
је–послао
H7971

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
да–обилазе
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
земљу
H0776
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Tada čovek koji stajaše među mirtama progovori i reče: Ovo su koje posla Gospod da obilaze zemlju.

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
и–одговорише

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
анђелу
H4397

יְהוָ֗ה
Господњем
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
који–стајаше
H5975

ין בֵּ֣
међу
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
миртама
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
и–рекоше
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
обишли–смо
H1980

בָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

כָל־
сва
H3605

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
седи
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
и–почива
H8252

I oni progovoriše anđelu Gospodnjem koji stajaše među mirtama, i rekoše: Mi obiđosmo zemlju, i gle, sva zemlja 
počiva i mirna je.

וַיַּ֣עַן12
и–одговори

מַלְאַךְ־
анђео
H4397

֮ יְהוָה
Господњи
H3068

וַיֹּאמַר֒
и–рече
H0559

יְהוָה֣
Господе
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

עַד־
до
H5704

י מָתַ֗
када
H4970

אַתָּה֙
ти

א־ ֹֽ ל
нећеш
H3808

תְרַחֵם֣
се–смиловати
H7355

אֶת־
над
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Јерусалимом
H3389

וְאֵ֖ת
и–над
H0853

עָרֵ֣י
градовима

יְהוּדָ֑ה
Јуде
H3063

ר אֲשֶׁ֣
на–које

מְתָּה זָעַ֔
се–гневиш
H2194

זֶה֖
већ
H2088

ים שִׁבְעִ֥
седамдесет
H7657

שָׁנָֽה׃
година
H8141

Tada anđeo Gospodnji odgovori i reče: Gospode nad vojskama, kad ćeš se već smilovati Jerusalimu i gradovima 
Judinim, na koje se gneviš već sedamdeset godina?

וַיַּ֣עַן13
и–одговори

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
анђелу
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
који–говори
H1696

י בִּ֖
са–мном

ים דְּבָרִ֣
речима
H1697

טוֹבִ֑ים
добрим

ים דְּבָרִ֖
речима
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
утешним
H5150

A Gospod odgovori anđelu koji govoraše sa mnom, dobrim rečima, milim rečima.

וַיֹּ֣אמֶר14
и–рече
H0559

י אֵלַ֗
ми
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
анђео
H4397

הַדֹּבֵר֣
који–говори
H1696

י בִּ֔
са–мном

קְרָ֣א
објави
H7121

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ה כֹּ֥
овако
H3541

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

קִנֵּ֧אתִי
ревновао–сам
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
за–Јерусалим
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
и–за–Сион
H6726

קִנְאָ֥ה
ревношћу
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
великом

I reče mi anđeo koji govoraše sa mnom: Viči i reci: Ovako veli Gospod nad vojskama: Revnujem za Jerusalim i za 
Sion veoma.

צֶף15 וְקֶ֤
и–гнев

֙ גָּדוֹל
велики

אֲנִי֣
ја
H0589

ף קֹצֵ֔
гневим–се
H7107

עַל־
на

הַגּוֹיִ֖ם
народе

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
безбижне
H7600

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ אֲנִי
кад–сам–се–ја
H0589

קָצַפְ֣תִּי
гневио
H7107

ט מְּעָ֔
мало
H4592

מָּה וְהֵ֖
они
H1992

עָזְר֥וּ
су–помогли
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
да–буде–горе

I gnevim se silno na narode bezbrižne, jer se malo razgnevih, a oni pomogoše na zlo.
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ן16 לָכֵ֞
зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

בְתִּי שַׁ֤
вратио–сам–се
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
ка–Јерусалиму
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
у–милости

֙ בֵּיתִי
дом–мој

נֶה יִבָּ֣
ће–се–саградити
H1129

הּ בָּ֔
у–њему

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

]וקוה[
и–мерило
H6961

ו( )וְקָ֥
и–мерило
H6961

יִנָּטֶ֖ה
биће–развучено
H5186

עַל־
над

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Јерусалимом
H3389

Zato ovako veli Gospod: Obratih se k Jerusalimu milošću, dom će se moj opet sazidati u njemu, govori Gospod 
nad vojskama, i uže će se zategnuti preko Jerusalima.

׀ע֣וֹד 17
још
H5750

קְרָ֣א
објави
H7121

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

ע֛וֹד
још
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
ће–се–раширити

י עָרַ֖
градови–моји

מִטּ֑וֹב
у–добру

ם וְנִחַ֙
и–утешиће
H5162

יְהוָה֥
Господ
H3068

עוֹד֙
опет
H5750

אֶת־
—
H0853

צִיּ֔וֹן
Сион
H6726

וּבָחַ֥ר
и–изабраће
H0977

ע֖וֹד
опет
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

ס
—

Još viči i reci: Ovako veli Gospod nad vojskama: Opet će gradovi moji obilovati dobrom, i Gospod će opet utešiti 
Sion i opet će izabrati Jerusalim.

א18 וָאֶשָּׂ֥
и–подигох
H5375

אֶת־
—
H0853

עֵינַי֖
очи–своје

וָאֵרֶ֑א
и–погледах
H7200

וְהִנֵּ֖ה
и–гле
H2009

ע אַרְבַּ֥
четири
H0702

קְרָנֽוֹת׃
рога

Tada podigoh oči svoje i videh, i gle, četiri roga.

ר19 וָאֹמַ֗
и–рекох
H0559

אֶל־
—
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
анђелу
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
који–говори
H1696

י בִּ֖
са–мном

מָה־
шта–су
H4100

אֵלֶּ֑ה
ови
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

י אֵלַ֔
ми
H0413

אֵ֤לֶּה
ово–су
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
рогови

ר אֲשֶׁ֣
који

זֵר֣וּ
су–расејали
H2219

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֔
Јуду
H3063

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израел
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
и–Јерусалим
H3389

ס
—

I rekoh anđelu koji govoraše sa mnom: Šta je to? A on mi reče: To su rogovi koji razmetnuše Judu, Izrailja i 
Jerusalim.

וַיַּרְאֵנִ֣י20
и–показа–ми
H7200

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
четири
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
ковача
H2796

Potom pokaza mi Gospod četiri kovača.
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ר21 וָאֹמַ֕
и–рекох
H0559

מָ֛ה
шта
H4100

לֶּה אֵ֥
ови
H0428

ים בָאִ֖
долазе
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
да–учине

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

אֵלֶּ֣ה
ово–су
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
рогови

אֲשֶׁר־
који

זֵר֣וּ
су–расејали
H2219

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֗
Јуду
H3063

כְּפִי־
тако–да
H6310

אִישׁ֙
нико
H0376

לאֹ־
није
H3808

א נָשָׂ֣
подигао
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
главу–своју

אוּ וַיָּבֹ֤
и–дошли–су
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
ови
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
да–преплаше
H2729

ם אֹתָ֔
их
H0853

לְיַדּ֞וֹת
да–оборе
H3034

אֶת־
—
H0853

קַרְנ֣וֹת
рогове

הַגּוֹיִ֗ם
народа

ים הַנֹּשְׂאִ֥
који–су–дигли
H5375

רֶן קֶ֛
рог

אֶל־
против
H0413

רֶץ אֶ֥
земље
H0776

ה יְהוּדָ֖
Јудине
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
да–је–расеју
H2219

ס
—

I rekoh: Šta su ti došli da rade? A on odgovori i reče: Ono su rogovi koji razmetnuše Judu da niko ne podiže glave; 
a ovi dođoše da ih uplaše, da odbiju rogove narodima, koji podigoše rog na zemlju Judinu da je razmetnu.
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